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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

 

เร่ืองท่ี 120 

อัล-อะมานะฮฺ (ความซื่อสัตย) 

 

การสรรเสริญท้ังมวลเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ความเมตตา

จําเริญและความศานติจงมีแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ไดรับ

การภักดีอยางแทจริงนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว โดยไมมี

ภาคีหุนสวนอันใดสําหรับพระองค และฉันขอปฏิญาณวาทานน

บีมุหัมมัดคือบาวของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค... 

ความซื่อสัตย ความรับผิดชอบ เปนคุณธรรมอยางหนึ่ง

ที่มีความสวยงามและสําคัญอยางย่ิง ซึ่งอัลลอฮฺสุบหานะฮุวะ

ตะอาลาไดใหบรรดาเราะสูล และปวงบาวท่ีศรัทธามั่นใน

พระองคไดมีคุณลักษณะแหงความซื่อสัตย ด่ังที่ปรากฎในสู

เราะฮฺอัล-เกาะศ็อศซึ่งอัลลอฮฺไดตรัสถึงทานนบีมูซาวาเปนผูที่มี

ความซื่อสัตยนาเชื่อถืออยางย่ิง  

﴿  َّ ن ُّ  ٱسۡتَئجَْرۡتَ  مَنِ  خَۡ�َ  ِ ِي وَ قۡ مِ�ُ  ل
َ
 ]٢٦: القصص  [ ﴾ ٢ ٱۡ�
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ความวา “แทจริงคนดีท่ีทานควรจะจางเขาไวคือ ผูท่ีแข็งแรง ผูที่

ซื่อสัตย” ( อัล-เกาะศ็อศ : 26 ) 

 

และอัลลอฮฺยังไดตรัสถึงทานนบียูซุฟอะลัยฮิสสลามวา

ทานเปนผูที่มีความนาเชื่อถือย่ิง 

 ٓۦ  ٱۡ�تُوِ�   ٱلمَۡلكُِ   وَقَالَ   ﴿ سۡتَخۡلصِۡهُ   بهِِ
َ
َّمَلا  ِ�فَِۡ��   أ

ّمَهُۥ   ََ
َّكَ   قَالَ    ۡ�نَا  ٱۡ�َوۡمَ   ِن َ�َ 

مِ�ٞ  مَكِ�ٌ 
َ
 ]٥٤: يوسف [ ﴾ ٥ أ

ความวา “และกษัตริยตรัสวา จงนําเขามาหาฉันซิ ฉันจะแตงต้ัง

เขาใหเปนผูใกลชิดของฉัน เมื่อยูซุฟไดสนทนากับกษัตริยแลว 

พระองคกลาววา แทจริงเจาอยูตอหนาเราวันน้ี เปนผูมีตําแหนง

สูงเปนที่ไววางใจ” ( ยูซุฟ : 54 ) 

  

และบรรดาเราะสูลทั้งหลายตางก็เรียกรองเชิญชวน

กลุมชนไปสูการเชื่อฟงตอพวกเขา เน่ืองจากอัลลอฮฺไดมอบ

ความไววางใจตอพวกเขาใหนําสาสนของพระองคมาเผยแผ ดัง

ที่อัลลอฮฺไดเลาถึงเรื่องราวดังกลาววา 

مِ�ٞ  رسَُولٌ  لَُ�مۡ  ِإّ�ِ  ﴿
َ
ْ  ١ أ َّقُوا َ  َٱ� َّ طِيعُِنو  �

َ
 ]١٧٩-١٧٨: الشعراء  [﴾   ١ وَأ
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ความวา “แทจริงฉันคือเราะสูลผูซื่อสัตยสําหรับพวกทาน ดังนั้น

พวกทานจงยําเกรงอัลลอฮฺและเชื่อฟงฉันเถิด” (อัล-ชุอะรออ : 

178-179 ) 

 

ทั้งกอนและหลังจากที่ทานนบีมุหัมมัดศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม จะไดรับการแตต้ังใหเปนศาสนทูตของอัลลอฮฺ 

ทานเองไดรับความไววางใจจากผูคนท้ังหลาย โดยที่พวกเขา

ตางนําสิ่งของมาฝากไวใหทานดูแลรักษา ครั้นเมื่อทานจะตอง

อพยพทานไดมอบหมายใหอะลีย -เราะฎิยัลลอฮุอันฮู-สงคืน

ของฝากเหลาน้ีใหแกเจาของ และมะลักญิบรีลทานก็เปนผูที่

ซื่อสัตยตอบทบาทแหงวิวรณ (วะหฺยู) เชนกัน ด่ังท่ีอัลลอฮฺตรัส

วา  

َّهُۥ�  ﴿
مِ�ُ   ُّرلوحُ   بهِِ   نَزَلَ   ١  ٱلَۡ�لَٰمِ�َ   رَبِّ   َ�َ�ِ�لُ   

َ
ٰ   ١  ٱۡ�  ِ�َكُنوَ   قَلۡبكَِ   َ�َ

 ]١٩٤-١٩٢: الشعراء  [ ﴾   ١ ٱلمُۡنذِرِ�نَ  مِنَ 
ความวา “และแทจริงอัลกุรอานนั้น เปนการประทานลงมาของ

พระเจาแหงสากลโลก โดยที่อัรรูหฺ(ญิบรีล) ผูซื่อสัตย ไดนํามัน

ลงมา ยังหัวใจของเจาเพื่อเจาจักไดเปนผูตักเตือนคนหนึ่ง” (อัล-

ชุอะรออ : 192-194) 
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อิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา อบูสุฟยาน อิบ

นุ อุมัยยะฮฺไดเลาใหทานฟงขณะท่ีฮิร็อกลฺไดถามเขาเก่ียวกับ

ทานนบีวาเขาเรียกรองไปสูสิ่งใด? ฉัน (อบูสุฟยาน) ตอบวา เขา

เรียกรองไปสูใหดํารงการละหมาด ใหมีความสัจจะ ใหรักษา

ความบริสุทธิ์ ใหรักษาสัญญา และใหมีความซื่อสัตย ฮิร็อกลฺจึง

บอกฉันวา น่ีแหละคือคุณลักษณะของการเปนนบี” (บันทึก

โดยอัล-บุคอรีย หนา 510 หมายเลข 2681 และมุสลิม  หนา 

736-737 หมายเลข 1773 ) 

อนึ่ง ความซื่อสัตย ความรับผิดชอบ เปนคุณลักษณะ

ของบรรดาผูศรัทธา ผูที่ไดรับความสําเร็จในชีวิต ดังท่ีอัลลอฮฺ

ตรัสวา 

فۡلَحَ   قَدۡ   ﴿
َ
ِينَ   ١  ٱلمُۡؤۡمِنُنوَ   أ َّ ِينَ   ٢  َ�شِٰعُنوَ   صََ�تهِِمۡ   ِ�   هُمۡ   � َّ �ٱَ  عَنِ   هُمۡ   

َّغِۡو  ل ينَ   ٣  مُعۡرضُِنوَ   ل ِ َّ �ٱَ كَوٰةِ   مۡ هُ    ينَ   ٤  َ�ٰعِلُنوَ   َّزلِ ِ َّ �ٱَ  ِلفُرُوجِهِمۡ   هُمۡ   
َّ   ٥  َ�فٰظُِنوَ  �ِ   ٰ ٓ زَۡ�ٰجِهِمۡ   ََ

َ
وۡ   أ

َ
يَۡ�نُٰهُمۡ   مَلكََتۡ   مَا  أ

َ
هُمۡ   � َّ �ِ  ٦  مَلُومِ�َ   َ�ۡ�ُ   إَ

ۡ�تََ�ٰ   َ�مَنِ  ءَ   ٱ رَآ لِكَ   وَ �كَِ   َ�ٰ ٰ َٓ �ْو

ُ ونَ   هُمُ   أَ لۡعَادُ ينَ   ٧  ٱ ِ َّ �ٱَ َ�ٰ   هُمۡ   

َ
 َ�تٰهِِمۡ ِ�

عُنوَ   وََ�هۡدِهِمۡ  ينَ   ٨  َ�ٰ ِ َّ �ٱَ ٰ   هُمۡ    ٰتِهِمۡ   َ�َ ِفظُنوَ   صَلََ� ا �كَِ   ٩  ُ�َ ٰ َٓ �ْوُ

 هُمُ   

ينَ   ١  ٱلَۡ�رِٰثُنوَ  ِ َّ ونَ   ِ�يهَا  هُمۡ   ٱلۡفرِۡدَوۡسَ   يَرِثُنوَ   �  -١:    ملؤمنون[   ﴾  ١  َ�ِٰ�ُ
١١  [ 
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ความวา “แนนอนบรรดาผูศรัทธาไดประสบความสําเร็จแลว 

บรรดาผูที่พวกเขาเปนผูนอบนอมถอมตนในเวลาละหมาดของ

พวกเขา  และบรรดาผูที่พวกเขาเปนผูผินหลังใหจากเรื่องไร

สาระตางๆ และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูบริจาคซะกาต  และ

บรรดาผูที่พวกเขาเปนผูรักษาตนออกจากการผิดประเวณี เวน

แตตอบรรดาภรรยาของพวกเขา หรือหญิงท่ีมือขวาของพวกเขา

ครอบครอง (คือทาสี) ในกรณีเชนน้ันพวกเขาจะไมถูกตําหนิ  

ฉะน้ันผูใดแสวงหานอกเหนือจากน้ัน ชนเหลาน้ันยอมเปนผู

ละเมิด  และบรรดาผูท่ีพวกเขาเปนผูเอาใจใสและรักษาตอสิ่งที่

ไดรับมอบหมายและสัญญาของพวกเขา  และบรรดาผูที่พวก

เขาเปนผูรักษาการละหมาดของพวกเขา  ชนเหลานี้แหละพวก

เขาเปนทายาท ซึ่งพวกเขาจะไดรับมรดกสวนสวรรคชั้นฟรเดาสฺ 

พวกเขาจะไดพํานักอยูในนั้นตลอดกาล” (อัล-มุอมินูน : 1-11) 

 

   และดวยการมีอะมานะฮฺ (ความซื่อสัตย) นี่เองจะเปน

ปจจัยในการปกปกษรักษาศาสนา  รักษาชื่อเสียง รักษา

ทรัพยสิน รักษาวิญญาณ  รักษาวิชาความรู การปกครอง การ
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ทําพินัยกรรม การเปนพยาน การตัดสินพิพากษา การจดบันทึก 

และเรื่องอ่ืนๆ อีกมากมาย อัลลอฮฺตรัสวา 

ا  ﴿ َّ مَانَةَ   عَرَضۡنَا  نِ
َ
ٰتِ   َ�َ   ٱۡ� �َٰ�َ َّ سل �ضِ   

َ
بَالِ   وَٱۡ� َ�ۡ�َ   وَٱۡ�ِ

َ
ن  فَ�

َ
مِلۡنَهَا  أ ۡ�َ 

شۡفَقۡنَ 
َ
نُۖ  وََ�َلَهَا مِنۡهَا وَأ ٰ�َ� هُّۥ ٱۡ�ِ  ]  ٧٢:  الأحزاب[ ﴾ ٧ جَهُ�ٗو  ظَلُومٗا َ�نَ  ِنَ

ความวา “แทจริงเราไดนําเสนออะมานะฮฺ (บัญญัติอัล-อิสลาม) 

แกชั้นฟา แผนดิน และขุนเขาทั้งหลาย แตพวกมันปฏิเสธจะ

แบกรับมันและกลัวตอมัน ( คือเปนภาระอันหนักอ้ึง) ใน

ขณะเดียวกันมนุษยท่ีเปนผูอธรรมและงมงายย่ิงไดแบกรับมันไว 

แทจริงเขา (มนุษย) เปนผูท่ีอธรรมงมงายย่ิง” ( อัล-อะหฺซาบ : 

72 )  

 

นักอรรถาธิบายอัลกุรอานบางทานไดใหความหมาย

โองการนี้วา “อัลลอฮฺไดนําเสนอแกบรรดาชั้นฟาและแผนดินให

ทําการเคารพภักดี และปฏิบัติติตามบทบัญญัติตางๆ ของ

พระองค แลวพระองคจะทรงตอบแทนใหอยางสูง แตหากวา

บกพรองในหนาที่พระองคก็จะลงโทษอยางแสนสาหัสเชนกัน 

สิ่งเหลาน้ันไมขอรับเนื่องจากกลัววาไมสามารถปฏิบัติตาม

หนาที่นั้นได ทานนบีอาดัมผูซึ่งไดอธรรมตอตนเอง และไมรูวา
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ผลจะเปนเชนไรก็รับอะมานะฮฺอันนี้ไว” (ตัฟซีรอัฎ-เฎาะบะรีย 

เลม 10 หนา 339)   

 อิบนุญะรีรไดอธิบายสรุปวา “ความหมายที่นาจะดีที่สุด

ในการอธิบายคําวา “อะมานะฮฺ” คือ การมีความซื่อสัตยในทุก

เรื่องราวเก่ียวกับศาสนา และเรื่องราวตางๆ ระหวางมนุษย

ดวยกัน เพราะอัลลอฮฺมิไดเจาะจงเรื่องหน่ึงเรื่องใดเปนการ

เฉพาะ” (ตัฟซีรอัฎ-ฏ็อบรีย เลม 10 หนา 342) 

 อิหมามอัล-กุรฏบีย กลาววา บรรดานักอรรถาธิบายอัล-

กุรอานสวนใหญใหความหมายวา “ความซื่อสัตยในที่น่ีหมาย

รวมถึงทุกเร่ืองราวของศาสนา” และบางทานใหความหมายวา 

“ทุกอยางที่ อัลลอฮฺกําหนดใหปวงบาวถือปฏิบัติเทานั้นที่

เปนอะมานะฮฺ เชน การละหมาด การจายซะกาต การถือศีลอด 

การชดใชหนี้สิน และท่ีสําคัญย่ิงคือการไดรับความไววางใจ 

และท่ีสุดของความไววางใจคือการรักษาความลับ” (ตัฟซีรอัล-

กุรฏบีย เลม 14 หนา254-255) 

 อิหมามอัฏ-เฏาะบะรอนียไดรายงานหะดีษจากชัดดาด 

บิน เอาส เลาวา ทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาววา 
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 » 
َ
  مْ �ُ نِ يْ دِ  نْ مِ  نَ وْ دُ قِ فْ �َ   امَ  لُ َّ أ

َ
يف ا�طلا هاورب[    » ةُ لاَ َّصل  هُ رُ آخِ ، وَ  ةُ انَ مَ الأ

  ]ملعجم
ความวา “สิ่งที่จะขาดหายไปจากศาสนาของพวกทาน คือ 

ความซื่อสัตย และสิ่งสุดทาย คือ การละหมาด” (บันทึกโดยอัฏ-

เฏาะบะรอนีย เลม : 9 หนา : 353 หมายเลข : 9754) 

 

และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกวาการที่ไมมี

ความซื่อสัตยนั้นเปนสวนหน่ึงของสัญญาณวันสิ้นโลก อบูฮุร็อย

เราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา 

 تِ عَ ِّ ا ضُ ذَ إِ « :  ب ص� االله عليه وسلم عن الساعة ، فقالنا لأأن رجلا س
 
َ
 ِّسُو دَ الأمرُ إِ ذَ إِ « :  كيف إضاعتها ؟ قال :  ، قال  » ةَ اعَ َسلّ   رِ ظِ تَ ا�ْ فَ  ةُ انَ مَ الأ

َ
 ل

 َ� ِ�ْ  
َ
  ]با هاولخاري و مسلم[ »ةَ اعَ َسلّ  رِ ظِ تَ ا�ْ فَ  هِ لِ هْ أ

ความวา “มีชายคนหนึ่งไดถามทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัมเก่ียวกับวันสิ้นโลก ทานตอบวา เมื่อผูคนขาดความ

ซื่อสัตย เมื่อนั้นแหละจะใกลวันสิ้นโลก เขาถามตอวา การขาด

ความซื่อสัตยนั้นเปนอยางไร? ทานตอบวา เมื่อผูคนมอบหมาย

ภาระหนาที่ใหกับผูท่ีไมมีความเหมาะสม เมื่อน้ันแหละจะถึงวัน

สิ้นโลก” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หนา : 36 หมายเลข : 59) 
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หุซัยฟะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวถึงสองประการ ซึ่งฉันไดเห็นประการหนึ่ง

แลว (คือการมีอะมานะฮฺ) และกําลังรอคอยอีกประการหนึ่ง (คือ

ความไมซื่อสัตย) ทานกลาววา 

َنَّ « 

َّم عَلِمُوا مِنْ    � ِنآْرُقْلا ْنِم اوُمِلَع َّمُ� ِلاَجِّرلا ِبوُلُق 



       


 رْذَج ِفي ْت 

 لَزَن َةَناَم 


َّةِ  َّدَحََ�ناَ َ�نْ رَفْعِهَا قَالَ »  ُّسن بِهِ «    

ْ
مَانَةُ مِنْ قَل

َ ْ
َّلناوْمَةَ َ�تقُْبَضُ الأ لُُجَّرل   ُماا

ثرَِ ا
َ
ثرَُهَا مِثلَْ أ

َ
ُّلَظَيَ أ  تِ 

ْ
وَ�
ْ
مَجْلِ  ،ل

ْ
ثرَُهَا مِثلَْ ال

َ
ىْبَيَ� ُضَبْقُتَ� َةَمْوَّلنقَ أ         ُماا  نَ� ّ ، 

ءٌ  شَْ ي ِهيِ�     ْس
يَلَو    ا ًِب

َتْنُم ُهار      تَر �َ  َطِفَن   َكِلْجِرَ�  
 ََعلى ُهَتْجَر       حَْد ٍرْ   َ�يُصْبِحُ  ،
حَدٌ   يََ�ادُ َّلاسُ يَتبَاََ�عُونَ فَلاَ 

َ
مَانَةَ   ِّدَؤُي  أ

َ ْ
 رَجُلاً   فُلاَنٍ   بَِ�   فِ   َنِّ   يقَُالُ �َ   الأ

مِيًنا
َ
ْ�قَلهَُ   مَا  َّرلِجُلِ   وَُ�قَالُ ، أ

َ
ظْرَفَهُ   وَمَا  أ

َ
هُ   وَمَا  أ جَْ�َ

َ
بِهِ   فِ   وَمَا  أ

ْ
َّبَةِ   مِثقَْالُ   قَل  

تَ   وَلَقَدْ   ،» إِيمَانٍ   مِنْ   خَرْدَلٍ 
ىَ
   ّ َ ياَبُلِ   وَمَا  زَمَانٌ   ََ


َّيُ�مْ   


ئِْ   بَاَ�عْتُ   َ  نَ كَ   نَ

ّ  َّدَهُ  مُسْلِمًا َ سِْلاَمُ  ََ
ْ
ًّيِ�اَا كَنَ  وَ�نِْ  الإ   ّ  َّدَهُ  صر َ َّمَأَا سَاِ�يهِ  ََ


َوْمَ   

ْ
 كُنتُْ   َ�مَا  يل

باَيعُِ 
ُ
  أ

ّ
  ]ومسلم بلخاري رواه[  .وَفُلاَناً فُلاَناً لاَِ

ความวา “อะมานะฮฺ (อีมาน) ซึ่งมนุษยรับผิดชอบที่จะรักษามัน

ไวนั้น ไดเกิดข้ึนจากสวนลึกของจิตใจ ทําใหพวกเขายึดมั่น

ปฏิบัติตามอัลกุรอานและสุนนะฮฺอยางเครงครัด” และทานนบี

ไดพูดเก่ียวกับการไมมีอะมานะฮฺของผูคนวา “อะมานะฮฺจะออก

จากจิตใจทีละนิดๆ ดวยเวลาท่ีไมนานจนเหลือเพียงรองรอย
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บางๆ ในเวลาตอมาอะมานะฮฺท่ีเหลืออยูเพียงรองรอยก็จะหมด

ไปอยางสิ้นเชิง ท้ิงไวเสมือนรอยบวมของเทาท่ีโดนถานไฟ เมื่อ

ไมมีอะมานะฮฺหลงเหลืออยูเลย พวกเขาก็จะคดโกงกันในการซื้อ

ขาย ผูคนจะพากันสรรเสริญเยินยอตอผู เกงกาจ ร่ํารวย มี

ศักด์ิศรี ทั้งๆ ที่ผูนั้นไมมีอีมาน และมีนิสัยชั่วชา คนดีมีอีมาน

กลับไมมีใครสรรเสริญยกยอง ในชวงเวลาหนึ่ง ที่ผูคนมีอะ

มานะฮฺฉันไมแยแสวาจะเปนใครก็ตามท่ีฉันจะทําการซื้อขายกับ

เขา หากเขาเปนมุสลิมเขาก็จะสมาคมกับฉันดวยอิสลาม แต

หากเขาไมใชมุสลิมเขาก็จะสมาคมกับฉันดวยความสัจจะ แต

มาวันนี้ฉันไมกลาท่ีจะซื้อขายกับใครนอกจากคนที่ฉันเห็นวาเขา

มีอะมานะฮฺเทานั้น” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย หมายเลข : 6496 

และมุสลิม หมายเลข : 143) 

 

และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกวา

การไมมีความซื่อสัตยเปนสวนหนึ่งจากเครื่องหมายของผูกลับ

กลอก (นิฟาก) ทานกลาววา 

مُناَفقِِ  آيةَُ «
ْ
َّدَثَ  اإِذَ  ثلاََثٌ  ال خْلفََ  وعََدَ  وَ�ِذَا كَذَبَ  

َ
 رواه[  »خَانَ  اؤْتمُِنَ  وَ�ِذَا أ

  ]ومسلم بلخاري
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ความวา “เครื่องหมายของผูกลับกลอกมี 3 ประการ อันไดแก 

เมื่อพูดจาเขาจะโกหก เมื่อสัญญาเขาจะบิดพลิ้ว และเมื่อไดรับ

ความไววางใจเขาจะไมซื่อสัตย” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย : 33 

และมุสลิม หมายเลข : 55) 

  

อนึ่ง อัลลอฮฺไดกลาวถึงเรื่องของความซื่อสัตย (อัล-อะ

มานะฮฺ) ไวในอัล-กุรอานประกอบดวย 3 นัยยะดวยกัน มีดังนี้ 

หน่ึง หมายถึง “ขอกําหนดกฏเกณฑตางๆ” 

ٰ�َ�ُّهَا  ﴿

  ينَ    ِ َّ امَنُواْ   � نُوواْ   َ�   ءَ ُ�َ   َ َّ َّرلٱَسُولَ   � نُووٓاْ وَ    َ�َٰ�تُِٰ�مۡ   َ�ُ

َ
نتُمۡ   أ

َ
 وَأ

 ]  ٢٧: الأنفال[ ﴾ ٢ َ�عۡلَمُنوَ 

ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย จงอยาทุจริตตออัลลอฮฺและ

เราะสูล และอยาไดทุจริตตอการปฏิบัติตามกฏเกณฑตางๆ 

ที่อัลลอฮฺทรงกําหนดแกพวกเจา โดยท่ีพวกเจาเปนท่ีรูกันอยู” 

(อัล-อันฟาล : 27) 

 

สอง หมายถึง “ของฝาก” 

﴿   َّ َ   إِن َّ مُرُُ�مۡ   �
ۡ
ن  يأَ

َ
ُّدَؤُواْ   أ َ�َٰ�تِٰ   

َ
ٰ   ٱۡ� َٓ هۡلهَِا  ِ�

َ
 �َّاسِ   َ�ۡ�َ   حَكَمۡتُم  �ذَا  أ

ن
َ
َّ   بلۡٱِعَدۡلِ�   َ�ۡكُمُواْ   أ َ   ِن َّ ٓۦۗ   يَعظُُِ�م  َّمِعِا  � َّ   بهِِ َ   ِن َّ  ٥  بَصِٗ��  سَمِيعَۢ�  َ�نَ   �
  ]  ٥٨:  ءالنسا[ ﴾
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ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงใชพวกเจาใหมอบคืนบรรดาของ

ฝากแกเจาของมัน และเมื่อพวกเจาตัดสินระหวางผูคน พวกเจา

ก็จะตองตัดสินดวยความยุติธรรม แทจริงอัลลอฮฺทรงแนะนํา

พวกเจาดวยสิ่งซึ่งดีจริงๆ แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรงไดยินและทรง

เห็น” (อัล-นิสาอฺ : 58) 

 

สาม หมายถึง “การมีจิตใจท่ีบริสุทธิ์ รักศักดิ์ศรี” 

﴿ َّ ن ُّ  جَرۡتَ  ٔۡ ٱسَۡ�  مَنِ  خَۡ�َ  ِ ِي وَ قۡ مِ�ُ  ل
َ
  ]  ٢٦: القصص[ ﴾ ٢ ٱۡ�

ความวา “แทจริงคนดีท่ีทานควรจะจางเขาไวคือ ผูท่ีแข็งแรง ผูที่

ซื่อสัตย” (อัล-เกาะศ็อศ : 26) 

 

และตอไปน้ีจะกลาวถึงตัวอยางของการมีความซื่อสัตย 

อาทิเชน 

1. การรักษาความลับระหวางสามีภรรยา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

َنِّ «  ّ   مِنْ    َِ
شر
ِ   عِندَْ   َّلاسِ    َّ لَةً   � قِياَمَةِ   يَوْمَ   مَْ�ِ

ْ
يْفُضِ   َّرلجُلَ   ال    

َ
ل تِهِ   ىِ

َ
 امْرَأ

يْفُ�َضِ  هِْ  
َ
هَا رْنَشُُ  َمّ  يِل ّ   ]مسلم رواه[  »َِ
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ความวา “ในวันกิยามะฮฺผู ท่ีชั่วชาท่ีสุด ณ อัลลอฮฺ คือ ผู ท่ี

เปดเผยความลับเรื่องการรวมประเวณีกับภรรยาของเขา” 

(บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข : 1437) 

2. การตัดสินคดีดวยความยุติธรรม  ทานอบูซัร – 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮู - เลาวา ฉันไดขอใหทานเราะสูล

แตงต้ังฉันใหรับภาระหนาท่ีในการปกครอง ทานไดจับ

ไหลของฉันพรอมกับกลาววา 

باَ ياَ «
َ
َ�ِ�َّهَا ضَعِيفٌ، َنِكَّ  ٍرَّ  أ مَانةٌَ،  

َ
َ�ِ�َّهَا  أ قِياَمَةِ   يوَْمَ   

ْ
   وَندََامَةٌ،  خِزْيٌ   ال

ّ
 مَنْ   لاَِ

خَذَهَا
َ
ِّقَهَا أ َّدَأَى 


ى  ِ

ّ
  ]مسلم رواه[ »ِ�يهَا عَليَهِْ  لَ

ความวา “โออบูซัร ทานนั้นออนแอเกินกวาท่ีจะแบกภาระหนาที่

นี้ได สิ่งนี้เปนอะมานะฮฺและมันจะนํามาซึ่งความอัปยศอดสูใน

วันกิยามะฮฺ  นอกจากผูที่มีความซื่อสัตย ท่ีรับผิดชอบตอ

ภาระหนาที่อยางเครงครัดเทานั้น” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 

: 1825) 

3. การมีความซื่อสัตยของผูนําท่ีมีตอผูอยูภายใต

บังคับบัญชา 

4. การมีความซื่อสัตยของสามีตอภรรยา 

5. ความรับผิดชอบของภรรยาในการดูแลบานเรือน

และบรรดาลูกๆ ของสามี 
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6. ความซื่อสัตยของผูจัดการตอเจาหนา ท่ีและ

พนักงานฝายตางๆ 

7. ความรับผิดชอบของพนักงานตอภาระงานและ

หนาท่ีๆ ไดรับความไววางใจ 

8. ความรับผิดชอบของครูบาอาจารยตอบรรดา

สานุศิษย 

 

สรุปไดวาความซื่อสัตยมีความเก่ียวพันกับทุกๆ กิจการ

งานท้ังเร่ืองศาสนาและเรื่องอ่ืนๆ ดังทัศนะของอิหมามอัล-กุรฏ

บียดังที่กลาวมาแลวขางตน 

ดังน้ันคําวา “อะมานะฮฺ” หรือความซื่อสัตยจึงมีคํา

นิยามที่กวางเกินกวาจินตนาการของคนบางคนที่มองวาอะ

มานะฮฺเปนแคของฝากเทาน้ัน ซึ่งแทที่จริงแลวอะมานะฮฺของ

บุคคลๆ หนึ่งที่มีตอศาสนาของเขาน้ันหมายรวมถึงการปฏิบัติ

และรักษาหนาท่ี ฉะน้ันเวลาของมุสลิมก็ถือวาเปนอะมานะฮฺ 

เกียรติของเขาก็เปนอะมานะฮฺ ทรัพยสินก็เปนอะมานะฮฺที่เขา

จะตองรับผิดชอบดูแลรักษา การฟง การมอง การพูดและ

อวัยวะท้ังหมดในรางกายลวนแลวเปนอะมานะฮฺท่ีเขาจะตอง
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ดูแลเอาใจใสใหอยูภายใตการเคารพภักดีตออัลลอฮฺอยูอยาง

สม่ําเสมอ 

โออัลลอฮฺขอพระองคทรงโปรดใหเราเปนผูท่ีรักษาอะ

มานะฮฺดวยเถิด และไดโปรดคุมครองเราใหรอดพนจากการ

ทุจริต และจากคุณลักษณะที่ไมดีท้ังมวลดวยเทอญ อามีน  

   

 
 لحمماعلا بر الله دل� ، 

 .انيبن على ملسو  دم� ولهآ على حصوبمأ هجع� 
 

 


